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 مركز البحث العلمي والتقني لتطوير اللغة العربية بالجزائر 

alima.yahiaoui12@gmail.coms 
 

 .05/01/0102 النشر: 02/15/0102 القبول: 10/11/0102الإرسال: 
 
  :ملخصال

 ،ورسالة ينبغي معرفتها وحمايتها من الضّياع والتّحريفيحمل اسم العلم في مكنونه قيمة 
ن نربطه بالمجال 

أ
همّية البالغة لمثل هذا النّوع من الدّراسات، نحاول ا

أ
وفي ضوء هذه ال

التّعليمي التّربوي من خلال هذه الورقة العلمية، التي تسعى إلى بناء قاعدة معرفية في مجال 
مثلة توضيحية ترفع من درجة الوعي 

أ
ولى من خلال بناء ا

أ
ماكن الجزائرية بالدّرجة ال

أ
سماء ال

أ
ا

الطبونيمي المغيّب نوعا ما لدى تلامذة المرحلة البتدائية، وقد وقع اختيارنا لهذا التّطبيق على 
نّها السّنة النّهائية التي تؤهّل التّلميذ 

أ
مستوى السّنة الخامسة من التّعليم البتدائي، بحكم ا

 للمرور إلى مرحلة التّعليم المتوسّط.
جل ذلك قمنا ببناء مدوّنة لغوية 

أ
محوسبة انطلاقا من نصوص ك تاب اللّغة العربية ومن ا

لية، 
 
ولى إلى المعالجة ثم فهرستها فهرسة ا

أ
للسّنة الخامسة ابتدائي، ثم اخضاعها في المرحلة ال

صلها المازيغي وهي الطبونيمات 
أ
ماكن الجزائرية التي حاولنا إثبات ا

أ
سماء ال

أ
واستخراج جميع ا

مثلة الممكنة لكل المعنيّة بالبحث، ثم تصنيفها حسب المحور 
أ
 اسم. التعليمي وإعطاء قائمة ال

ليّ  الکلمات المفاتيح:
 
، اللّغة ةالطبونيميا، الك تاب المدرسي الجزائري، الفهرسة ال

 ة.العربيّ 

 
                                                 

 المؤلف المرسل.  
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A Methodology for Addressing Toponymy within 
Algerian School Textbooks. 

 
Abstract: The name carries within it value and a message that should be 
known and protected from loss and distortion. In light of the significant 
importance of such studies, we attempt to link it to the educational field 
through this research paper. This paper seeks to build a knowledge base in the 
field of Algerian place names primarily by constructing illustrative examples 
that raise awareness of toponymic knowledge somewhat obscured among 
elementary school students. Our choice for this application is at the level of 
the fifth year of primary education, as it is the final year that qualifies the 
student to move on to the intermediate education stage. 

To achieve this, we constructed a computational linguistic database based 
on the texts of the Arabic language textbook for the fifth grade of primary 
school. We then subjected it in the initial stage to processing, followed by 
automatic indexing and extraction of all Algerian place names that we 
attempted to prove their Amazigh origin, which are the toponyms concerned 
with the research. We then classified them according to the educational axis 
and provided a list of possible examples for each name. 

Key words: Toponymy, Algerian school textbooks, automatic indexing, 
Arabic language. 

 
 مقدّمة:  -1

ا تنوّعا الجزائرية، فإنّنا نجد فيهمن واقع دراستنا لمحتوى ك تب اللّغة العربية بالمدرسة 
و المضمون، وفي مختلف المستويات التّعليميّ 

أ
، وقد ةملحوظا سواء على مستوى الشّكل ا
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كاديمية هذا المحتوى من زوايا متعدّدة، وقدّمت في ذلك رسائل 
أ
عالجت ك ثير من الدّراسات ال

 الطبونيمي في الك تاب ومذكّرات جامعية، لكن الدّراسات التي تطرّقت إلى معالجة البعد
و تكاد تكون منعدمة، وهو محور مداخلتنا الموسومة "نحو منهج لمعالجة 

أ
المدرسي فهي قليلة ا

ساسا للتّنويه بدور المدرسة 
أ
تي ا

أ
البعد الطبونيمي داخل الك تاب المدرسي الجزائري"، الذي يا
 الجزائريّة في ترسيخ مبادئ المواطنة اللّغويّة في هذا الجانب.

نّ "نصوصه تتميّز بالتنوّع وقد جا
أ
ء في مقدّمة ك تاب السّنة الخامسة من التّعليم البتدائي با

خرى"
أ
، فإلى 1والنفتاح، إذ تسمح للتّلميذ بالتعرّف على ثقافة وعادات بلاده، وثقافات وعادات ا

نموذج الدّراسة في هذا الهدف، خاصّة ما تعلّق بالتنوّع 
أ
يّ مدى وفّق الك تاب المدرسي ا

أ
ا

و التنالط
أ
سماء المواقع الجزائرية؟بونيمي ا

أ
 وّع في ا

نّه وقع اختيارنا على ك تاب اللّغة العربية للسّنة الخامسة من التّعليم البتدائي، 
أ
ونشير هنا ا

ساسها يتمّ إعداد التّلميذ 
أ
ساسي، والتي على ا

أ
همّ مرحلة في التّعليم ال

أ
خير ل

أ
نّه الك تاب ال

أ
ل

همّية عن
أ
ن يكون فيها على قدر كبير من المعرفة  لمرحلة جديدة ل تقلّ ا

أ
ولى، والمفترض ا

أ
ال

 لاع. والطّ 
لى ة إمن الدّراسات الغربيّ  وامتدّ  وقد تطوّر الهتمام بمحتوى النّصوص التّعليميّة،

 إلى الستعانة بالتّقانات والإفادة من قدرات فكرة العمل اليدويّ ة، وتجاوزت الدّراسات العربيّ 
ليّ 
 
لي الهائلة، فاستحدثت برامج وطوّرت ا

 
من بينها  ةات تخدم مختلف اللّغات العالميّ الحاسب ال
 ة.اللّغة العربيّ 
ليّ اعتمدنا في منهجنا  لهذا

 
س ةة تدعم اللّغة العربيّ على مفهرسات ا

أ
ة المعنيّ ماء لستخراج ال

عطت نتائج طيّبة مع بحوث سابقة، ولعلّ هذا شجّ من نصّ المدوّنة راسةبالدّ 
أ
نا على ع، والتي ا

تي:الك تابة في هذا الموضوع، الذي جاءت عناوينه البحثيّ 
 
 ة مفصّلة كال

وّ  -
أ
 .ةغويّ نة اللّ بناء المدوّ ل: ا

ليّة ثانيا:  -
 
 الك تاب المدرسي. داخلة ات الجزائريّ الطبونيم للتعرّف علىا

صيل الصطلاحي للطبونيمثا: ثال -
أ
 ة بالبحث في نصّ المدوّنة.ات المعنيّ التّا

 خاتمة. -
 قائمة المصادر والمراجع. -
 :ةغويّ نة اللّ بناء المدوّ  -2



 070 -050ص  ص  (0102)  10العدد:  /15 د:المجلّ  الممارسات اللّغويّة

 

152 

 

صفحة، وزّع منهجيا على عشرة  090جاء ك تاب السّنة الخامسة من التّعليم البتدائي في 
دبيّ  07محاور(، تشتمل على ) 01)

أ
محفوظات(، مع  01ة(، و)توثيقيّ صوص ن 01ا(، و)نصّا ا

خر منها 
 
دبيّة، بينما اشتمل البعض ال

أ
نّ بعض المحاور اشتملت على ثلاثة نصوص ا

أ
ملاحظة ا

دبيّ 
أ
 ين.على نصّين ا

 (.على النّصوصلمدوّنة توزيع محتوى ا) 1الشّكل

 
مّا عن توصيف المدوّنة اللّغوية فقد تجاوز عدد كلماتها "

أ
حجام كلمة"، كما تباينت  05015ا

أ
ا

كبر وثيقة تخصّ نصوص محور الخدمات 
أ
الوثائق بحسب عدد الكلمات التي تحتويها فاشتملت ا

صغر وثيقة تخصّ محور الصّناعات التّقليديّ  0272ة على "الجتماعيّ 
أ
ة والحرف كلمة"، وا

 كلمة"، كما يوضّح المخطّط الموالي: 515على"

 (.المحاور توزيع كلمات مدوّنة التّطبيق على ) 2الشّكل

 

مدوّنة التّطبيق

دبي
 
نصّ ا

نصّ توثيقي

محفوظة

0

500

1000

1500

المحفوظة

النّص التّوثيقي

دبي
 
النّص ال
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ليّ ) 3الشّكل
 
 (.ةنص المدونة اللغوية بعد المعالجة ال

 
ليّة لنصّ المدوّنة اللّغويّة: -3

آ
 الفهرسة ال

ليّ     
 
يضا باة التي تدعم اللّغة العربيّ هناك العديد من المفهرسات ال

أ
لكشّافات ة )قد تعرف ا

( Textanz( الإحصائي، و)Concordanceالسّياقيّة(، منها على سبيل المثال برنامج )
 :2الإحصائي، وعلى العموم فإنّ هذه المفهرسات تقوم بعدّة وظائ ف منها

 ترميز حروف اللّغة المعنيّة ضمن مفردات النّص. -

 .UNICODEإعادة ترتيب حروف اللّغة المعنيّة وفقا لنظام الحروف الدّولي الموحّد  -

 حصر المفردات وترتيبها.إعادة تعيين النّص المدرج بعد  -

 تعيين كلمات النّص المدرج ضمن سياقاتها. -
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 تجميع المفردات المتماثلة في حقول وإعادة ترتيبها. -

قلّها شيوعا(. -
أ
ك ثرها شيوعا وا

أ
 إعطاء عدد من خيارات التّرتيب )ترتيب المفردات بحسب ا

ليّة بتعدّد الشّركات المنتجة لها.
 
نواع المفهرسات ال

أ
نّها لكن السّمة الغالب وتتعدّد ا

أ
ة عليها ا

 ل تدعم نظام اللّغة العربية الشتقاقي، وهذا يزيد من صعوبة العمل ومنهجيّته.

ليّ ) 4الشّكل
 
 (.نةالمدوّ  ة لنصّ الفهرسة ال
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. ةنعة التي ورد فيها الطبونيم داخل نص المدوّ ياقات المتنوّ يمكننا تحديد السّ كما     
 .15شكل رقم 

 (.غرداية طبونيم -تحديد سياقات الطبونيميات المعنية) 5الشّكل
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مكننا استخراج القائمة الممثّلة في     
أ
ليّة لنصّ المدوّنة اللّغويّة، ا

 
من خلال الفهرسة ال

ة ينحصر في )محور واحد( مازيغيّ ال(، حيث كان حضور المصطلحات 10الجدول رقم )
مرّة، مع ملاحظة  09مجموع التّكرارات ة(، وكان ة الوطنيّ هو المحور الخامس )الهويّ 

 احتساب عناوين النّصوص داخل المدوّنة.

مّا الطبونيمات التي وجدتها خارج النّصوص اللّغويّ     
أ
ة، والتي تم ذكرها ضمن تمارين ا

ساسا ضمن ة ومشاريع ك تابيّ تدعيميّ 
أ
نّها لم تكن مبرمجة ا

أ
خذ بعين العتبار ل

أ
ة فلم تا
دباغ ماقورة،  نصوص محاور الك تاب المدرسي،

أ
مثل ) تيبازة، شرشال، بجاية، بسكرة، ا

 تلمسان، وهران(، وكلّها تكرّرت بين مرّة ومرّتين.

نة الخامسة من زيغي داخل ك تاب اللّغة العربية السّ الماتكرار المصطلح ) 2الجدول 
 (.عليم البتدائيالتّ 

الصّفحة من 
 الك تاب

المح المصطلح عنوان النص التّكرار
 ور 

 غرداية من تقاليدنا 10 57

ية
طن
الو
يّة 
هو
ال

 

 لوحات من صحراء بلادي 10 91-90
هقار من تقاليدنا 10 52

أ
 ال

 ميزاب )واد، مناطق( من تقاليدنا 10 57
 ورقلة لوحات من صحراء بلادي 10 91-90
 تاغيت من تقاليدنا 10 52
 توارق  من تقاليدنا 10 52
 تافسيت من تقاليدنا 10 52
 تمنراست من تقاليدنا 10 52
مدوكال من تقاليدنا 10 57

أ
 ا

وراس من تقاليدنا 10 57
أ
 ال

 باتنة من تقاليدنا 10 57
 بني يزقن )حيّ( لوحات من صحراء بلادي 10 90
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 (.ةبنصوص محور الهويّة الوطنيّ  المازيغيالمصطلح ) 6الشّكل

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

مازيغي
 
المصطلح ال

حجم الذّص
0

100

200

300

400

ئرعاصمة بلادي الجزا
من تقاليدنا

لوحات من صحراء 
بلادي

3 10
0
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 (.نةالمدوّ  راسة داخل نصّ ة بالدّ للطبونيمات المعنيّ دة ياقات المتعدّ السّ ) 7شّكلال
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صيل الصطلاحي للطبونيمات المعنيّ   -4
 
 :ة بالبحث في نصّ المدوّنةالتّا

مازيغية تكرّرت  01( فلدينا 10حسب الجدول رقم )    
أ
ماكن ا

أ
سماء ا

أ
مرة داخل نصّ  02ا

، 3مازيغيةبالالتي تعني الرّبيع  (Tafsit) المدوّنة، بالإضافة إلى مصطلح تافسيت
و الملثّمين، "الذي يرجع 

أ
و ما يعرف برجال الصّحراء الزّرق ا

أ
ومصطلح التّوارق )طوارق( ا

صله إلى اللّفظة 
أ
و المجرى المائي"targaمازيغية )الا

أ
، وقد ثبت 4(، التي تفيد معنى الغدير ا

 مازيغية بالمياه.البهذا الصّدد علميا غنى الصّحراء 

سلاف البربر في     
أ
نّ هذا النّظام لقد كان ل

أ
صيل، وا

أ
وقات نظام في الك تابة ا

أ
وقت من ال

بيض المتوسّط إلى النّيجر، واللّغة 
أ
يضا في انتشار من البحر ال

أ
قد سار كما ساروا هم ا

مام 
أ
البربرية التي كان لها من قبل ذلك النتشار الواسع قد سارت بمضي القرون إلى تراجع ا

ب ول الإسلام وانتشاره إلى المنطقة، ورغم التّعرياللّغة العربية، التي ساعدها في ذلك دخ
ة ما يؤكّد على تجذّر اللّغة البربرية في 

ّ
دل
أ
الجتماعي والثّقافي للمحيط، فإنّ هناك من ال

ماكن ل يمكن تفسيرها إل باللّغة البربرية
أ
سماء ا

أ
همّها وجود ا

أ
 .5القدم، ا

سماء المواقع الجغرافية )    
أ
من مناحيها الطبوغرافية ( Toponomasticsوتعدّ دراسة ا

(Topography( و الدّللية
أ
و الشتقاقية )Semantics(، ا

أ
مرا Ethymology(، ا

أ
(، ا

ن 
أ
حيانا منذ مئات السّنين، ودون ا

أ
نّنا نتعامل مع موروث اجتماعي توارثناه ا

أ
عسيرا، ل

سماء
أ
ك ثر ال

أ
و لغوي إل السم نفسه في ا

أ
و تاريخي ا

أ
ثري ا

أ
يّ سند ا

أ
 6يكون له ا

أ
مر ، ويزيد ال

صول من اللّغة 
أ
سماء ذات ا

أ
مر بال

أ
 الصعوبة عندما يتعلّق ال

أ
مثلة مازيغية، كما ستوضّحه ال

تية:
 
 ال

ة )غ   -4-1 اي   (:GhardaÏaرْد 

 )غَارْ دَايَة( نسبة لغار )دَايَة(، وهو 
أ
حسب إحدى الفرضيات السّائدة، اسم )غرداية( يقرا

ة التي كانت تسكنه عندما تمّ اك تشاف المنطقة، وفي الحقيقة اسم غرداية هو 
أ
اسم المرا

مازيغ ( Taghardayt)ازيغية المتعريب للكلمة 
أ
التي ما تزال مستعملة لدى السكّان ال

 .7بالمنطقة 
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مّا  (aerda/taerda)تبعد هنا نس   
أ
ر، ا

أ
التي جمعها  (trut, iir)التي تعني الفا

(tiardin)  فتعني الك تف، تجمع في اللّهجة القبائلية(tierdin) وتصغّر في بلاد ،

وراس 
أ
خذ (tirudin)وتجمع  (tarudt)، وفي اللّهجة المزابية (taardit)ال

أ
، وعليه يا

و عظم الك تفالموقع هذا السم على 
أ
  8اعتبار شكله الذي يشبه لوحة الك تف ا

ه  ڤ ار  -4-2
 
حسب ابن خلدون قد ينسب هذا السم الى )قبيلة هوارة(  :(Ahaggar)ال

عجمية تخرج بين الكاف الم
أ
ازيغية والذين يعرفون )هكّارة(، قلبت العجمة واوها كافا ا

و )ihwarالفعل )( الذي يعطينا Hwr، وهوارة من الجذر )9العربية والقاف
أ
( izwar( ا

  .10باللهجة الترقية التي تحمل معنى ثانوي بمعنى السائد والكبير
اب  -4-3  زيغية )مزاب، بنو مزاب، الماالمصطلحات  :(Misab/Mzab)مِيزاب/مْز 

المزابيون( لها مدلول لغوي يساوي الكلمات المقابلة لها بالعربية وهي )مصعب، بني 
ن مصعب، المصعبيون(، 

أ
نّ )بني مزاب( قديما وقبل ا

أ
ونلاحظ من خلال هذه الكلمات ا

تتطوّر اللّغة العربية وتنتشر في المنطقة قبل الفتح الإسلامي، والتي كان سكّانها 
حرف العربية، إذ 

أ
مازيغيون بتعدّد لهجاتها، توجد صعوبة في النّطق قديما ببعض ال

أ
ا

صليين للمنطقة النّطق بحرف 
أ
ى الصّاد، ويحوّل الصّاد عندهم إلصعب على السكّان ال

لف مد تسهيلا فيتحوّل )مصعب( إلى )مزاب(
أ
 .11زاي، وحرف العين كذلك إلى ا

طلقه ك تّاب سير الإباضية على قبيلة )بني مزاب( 
أ
بنو مصعب هو السم القديم الذي ا

ثبتوها ف
أ
نفسهم، وا

أ
 يالزّناتية، وهي النّسبة التي اعتمدها العلماء والشّيوخ المزابيون ا

واخر القرن 
أ
ه ، 01تراثهم المدوّن، والممتدّ من حوالي منتصف القرن التاسع الهجريّ إلى ا

وائل القرن 
أ
 .12ه  تقريبا02وا
مازيغ شمال إفريقيا الإباضية إلى     

أ
صل من ا

أ
اعتناق الميزابيين الذين يبقون في ال

بنائها م، التي اضطرّ من 919ه / نحو 092مخلّفات سقوط الدّولة الرّستمية في عام 
أ
بقي من ا

نفسهم من تيهرت عاصمة الرّستميين، إلى ما توافر من ملاجئ للاحتماء 
أ
إلى الفرار با

ن 
أ
هلها قبل ا

أ
وطلب الجور، فقد انتهوا إلى مدينة وارجلان )ورقلة حاليا( حيث احتضنهم ا

ن طاب
أ
سباب الفرار، فتقدّموا شمال إلى ا

أ
نفسهم حينما زالت عنهم ا

أ
 يفكّروا في الستقرار با

نسوا بهم واستلطفوهم 
أ
ن استا

أ
هلها بعد ا

أ
رشدوا ا

أ
لهم المقام في بادية )بني مصعب( التي ا
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خلاقهم، فدعوهم إلى اعتناق الإباضية في القرن الرّابع الهجري 
أ
لحسن إسلامهم وطيب ا

ريخ التحام الإباضية بالميزابية
أ
 .13الذي يعتبر منطلق تا

 
ة ) -4-4 رْڤ ل   (:Ouarglaو 

باء البيض وتقارير الضّباط العسكريين اختلفت المصادر 
 
والمراجع وك تابات الرحالة وال

صل تسمية المدينة ونطق اسمها 
أ
ساطير الشّعبية في ا

أ
الفرنسيين والرّوايات الشّفوية وال

تي: )وارجلان، وارجلة، واركلا، 
 
ومدلولته اللّغوية والصطلاحية، فقد وردت على النّحو ال

 .14رقلة، وارقلان، وارقرن(واركلة، وارقلا، وارقلة، و 

هل المنطقة )وار 
أ
هالي المنطقة ينسبونها ل )سيدي رانڤفهي تنطق عند ا

أ
مّا ا

أ
( و)وارجران(، وا

ن تحمل 
أ
الورقلي( مؤسّس هذه المدينة في معتقدهم، وهذا معلوم في تاريخ الجزائر والمغرب ا

ثورة من تاريخ المنطقة والتي تعرف )
أ
سماء شخصيات ما

أ
 .éponymes)15المدن ا

و RGR(، والمشتقّ من الجذر )tagragrentمنطوق اللّهجة البربرية المحلّية ) حسب
أ
( ا

 w( غلق وامتنع، وعليه يمكن قراءة اسم المدينة )rjelrjer( الذي يفيد فعله )RJRالجذر )
yerejren( وباختصار )warjren بمعنى ما هو منغلق على نفسه، ومنقطع، وقد يوحي ذلك )

 .16للمدينة ةصانإلى المناعة والح

ب جون ليتيلي ) من
أ
خرى، يذكر ال

أ
صل الكلمة مركّب من Jean Lethielleuxجهة ا

أ
نّ ا

أ
( ا

وّل وار )
أ
ين، الجزء ال

أ
بناء بالورقلية warجزا

أ
و ا

أ
ولد ا

أ
ازيغية المحلّية، وكذلك الم( وتعني ا

و إقلن )
أ
مّا الجزء الثّاني من الكلمة قلن ا

أ
سود باللّغة الور ( وتعني iglan/glanبالتّارقية، ا

أ
 قليةال

و بنو 
أ
صحاب ا

أ
ي ا

أ
هلها، ا

أ
ساس لون بشرة ا

أ
القديمة، وعليه فقد سمّيت المدينة في نظره على ا

 .17البشرة السّوداء

 (:Taitتاغيت ) -4-5

مازيغية جمعها )
أ
( تطلق على المضيق بين مرتفعين وهي من الجذر Taitinهي كلمة ا

نّ تسمية Yuaوالنّفوذ، فالفعل )( الذي يشير الى المرور اللغوي )
أ
( يعني نفذ وهذا يعني ا

(Tait ،و خانق، وهذا الطبونيم منتشر بك ثرة عبر كل شمال إفريقيا
أ
( تعني المنفذ عبر مضيق ا
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وراس تحمل ذات التّسمية ومنها الموجودة في الجنوب الجزائري 
أ
ماكن في ال

أ
وهناك عشرات ال

 .18ة المعروفة)تاغيت( ولية بشار، المنطقة السياحي

 (:tamenastتمنراست ) -4-6

و tamenastكلمة )
أ
بار سواء الطّبيعية ا

 
( مشتقّة من اللّفظة التّرقية التي تعني نوع من ال

خر )19التي حفرها الإنسان بوسط الرّمال
 
خرى ورد لها تعريف ا

أ
( tamanrasat، ومن جهة ا

(، ذات طول ما coléoptères)(، اسم لنوع من الخنافس السّامة timan rasâtînوجمعها )
مينة 20سم، سوداء بنقط بيضاء، بدون جناحين 1-0بين 

أ
ة ا
أ
، وهناك من يرجع التّسمية إلى إمرا

 تدعى )تمنغست(.

مدوكال ) -4-7
 
 (:M’doukelا

مازيغية مشتقّة من )
أ
(، والتي تعني المرافق imddukal(، جمعها )ameddakulكلمة ا

وراس
أ
و ، 21والصديق، وهي بمنطقة بال

أ
كما ذكرها محمد شفيق في معجمه بمعنى الحبيب ا

 .22المحبوب

وراس ) -4-8
 
 (:Auresا

وّل من ذكر هذا الطبونيم هو الكاتب البيزنطي )
أ
( في القرن السّادس باسم جبل Procopeا

(Aurasion)23،  ك ثر من
أ
وراس( في ا

أ
كما ذكره البكري في القرن الخامس الهجري باسم )جبل ا

لف ولم 24موضع
أ
وراس بالسّين ، بدون ا

أ
التّعريف، كما تحدّث عنه ياقوت الحموي في معجمه "ا

فريقية فيه عدّة بلاد وقبائل من البربر"
أ
رض ا

أ
 .25المهملة، جبل با

وقد ذكر البكري في ك تابه المسالك والممالك "مدينة تسمّى )تاورست( وفسّرها بالحمراء" 
مازيغية قد ت26

أ
كون لها علاقة بالتّسمية، وهي ، ومن النّاحية التّاريخية نجد اسم قبيلة ا

(WIRISIN حد فروع ك تامة والتي تحدث عنها الباحث بوزياني
أ
بناء يسودة بن ك تام وهي ا

أ
( من ا

وراس محدود جدا بالمقارنة مع هوارة وزناتة 
أ
نّ تواجد ك تامة بال

أ
الدراجي في ك تابه، غير ا

 .27ولواتة

شقر، وهو  ازيغية تعنيالمفي ك ثير من اللّهجات ( awras/ares)كذلك 
أ
و ال

أ
سود ا

أ
اللّون ال

 .28يرتبط بلون تربة المنطقة
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 (: Batnaباتنة ) -4-9

مازيغ الشّاوية )
أ
صل عربية قريبة من كلمة )بطن(، Tabatnetوتسمى عند ا

أ
(، وهي في ال

و وادي 
أ
لكنّها تعني في الطبونيميا خاصّة في الصّحراء وفي السّهول العالية والتلّ حافّة هضبة ا

و
أ
مكان نرى منه نقطة توقّف قبل مواصلة تسلّق الجبل، وهذا يؤكّد التّفسير الشّعبي  مسطّح، ا

مّا فرضية التّسمية )
أ
ي مكان المبيت ليلا، ا

أ
( التي تعني معسكر مضاد Ba.T.Naللفظة )بِتْنَا( ا

( فهي فرضية Afrique-Terroristes du Nordd-Battaillant Antiلإرهاب شمال إفريقيا )
 .29خيالية

زْ  -4-11 نِي ي   (:Béni-Yazguen)  نڤب 

نطق وك تابة هذا المكان في المصادر التي اطلعت عليها وهي كلها مسمّى لمدينة تقع  تعدّد
كم، فنجد 211في جنوب العاصمة الجزائرية الجزائر بمنطقة وادي ميزاب، تبعد عنها بحوالي 

( المشتقة من Azgen، وقد وجدت لفظة )30"بني يسجن، بني يزقن، بني يسقن، بني إزقن"
 .31( تفيد معنى النّصفZGNالجذر الثلاثي )

بي عون ومحمد بن  ويرجع
أ
صلها إلى سكّان مدينة وهران التي بناها " محمد بن ا

أ
البكري ا

ندلسيين البحريين الذين ينتجعون مرسى وهران باتّفاق منهم مع نفزة 
أ
عدون وجماعة من ال

صحاب 
أ
القرش سنة تسعين ومائ تين فاستوطنوها سبعة وبني مسقن، وهم من ازداجة، وكانوا ا

عوام، وفي سنة سب
أ
هلها بإسلام  عا

أ
وتسعين ومائ تين زحفت قبائل ك ثيرة إلى وهران يطالبون ا

هل وهران من إسلامهم إليهم، فنصبوا عليهم 
أ
بى ا

أ
)بني مسقن( لهم لدماء كانت بينهم، فا

زداج الحرب وحاصروهم ومنعوهم الماء، فخرج عنهم )بنو مسقن( ليلا
أ
ة هاربين، واستجاروا با

هل مدين
أ
جاروهم وتغلّبوا على ا

أ
سلموا  ةوا

أ
نفسهم، وا

أ
وهران، وخرجوا عنها مسلمين في ا

ضرمت نارا وذلك في ذي الحجة من هذه السنة"
أ
موالهم، وخرّبت وهران وا

أ
 .32ذخائرهم وا

هل وهران، فالضّم وقوله
أ
ي بمسالمة واتّحاد )بني مسقن( معهم على مطالبة ا

أ
ر يبإسلام ا

علم
أ
هل وهران ل إلى )بني مسقن (كما هو ظاهر والله ا

أ
 .33في قوله خرجوا يعود إلى ا

نّ )بنو مسقن( بطن من بطون )ازداجة( التي هي بطن من البرانس  وعليه
أ
يمكن القول با

قبيلة ، ولعلّ ال-كابن خلدون-البربر، وقد رسمها بعضهم هكذا )مَسْكَنْ( بالكاف مكان القاف 
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ن 
 
بدل اللّسان الميم ياء لطول المعروفة ال

أ
ب )بني يسقن( في وادي ميزاب من هذا البطن، وا

 .34العهد

  خاتمة:

ة للسّنة الخامسة من التّعليم البتدائي عالج هذا البحث محتوى ك تاب اللّغة العربيّ 
ف وك تب في مجال بالمدرسة الجزائريّ 

ّ
ل
أ
ة، من زاوية تقلّ البحوث والدّراسات فيها مقارنة بما ا

ة، فقدّمت الباحثة وصفا للك تاب وإحصاء ة الجزائريّ للنّصوص المدرسيّ  الإحصاء اللّغويّ 
صيلها اصطلاحيا والوقوف على معانيها ثمّ  ،ة التي يتوفّر عليهاازيغيّ المللطبونيمات 

أ
، وذلك تا

ليّ 
 
لمصطلح ة وتيسّر الحصول على اة التي تدعم اللّغة العربيّ بالستعانة ببرامج الفهرسة ال

 السّياقات التي ورد فيها، فكان ما خلصنا إليه من نتائج ما يلي:و

ة شبه منعدمة مقارنة مع حجم النّصوص التي قمنا ببنائها ازيغيّ المنسبة المصطلحات  -
 انطلاقا من نصوص الك تاب المدرسي.

ة ازيغيّ المرّق إلى جانب من جوانب الثّقافة افتقار النّص المدرسي إلى نصوص تتط -
 ة.الثّريّ 

علام   -
أ
سماء ال

أ
و les anthroponymesة )مازيغيّ الملاحظة غياب ا

أ
( سواء للذّكور ا

ماكن )
أ
سماء ال

أ
كبر من les toponymesللإناث على حساب ا

أ
خذت المساحة ال

أ
( التي ا

و ثقافيّ ا يذكر علما تاريخيّ المصطلحات، فلم نجد نصّا لغويّ 
أ
مازيغي ك : يغمو ا ا

أ
صله ا

أ
راسن، ا ا

مزيان، باديس، إيدير، بالنّسبة للذكور يوغرطة، 
أ
كلي، حمّو، ا

أ
مقران، ا

أ
رزقي، ا

أ
ماصينيصا، ا

خرى ك : نوميديا، ماسيليا وغيرها للإناث.
أ
سماء ا

أ
 وا

نّ جميع المصطلحات التي عالجناها في هذا البحث وردت ضمن محور واحد  -
أ
ملاحظة ا

 ة(.الوطنيّ  فقط من جملة عشرة محاور، ويتعلّق ذلك بالمحور الخامس )الهويّة

ماكن  -
أ
سماء ال

أ
تعرّف على معاني المفردات( مازيغيّ الغياب الشّرح لمعاني ا

أ
ة في خانة )ا

 التّابعة لكلّ نصّ قرائي، وهذا يعكس عدم اهتمام المنهاج بالوعي الطبونيمي لدى التّلميذ.

 على ةة الجزائريّ مازيغيّ الة عموما، ومازيغيّ الصعوبة البحث في مجال الطبونيميا  -
 الخصوص. 
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 :وعليه، فالباحثة توصي

وّل: تطوير مخرجات البحث لبناء معجم طبونيمي موجّ 
أ
ع كل ة يجمه للمدرسة الجزائريّ ا

ماكن العربيّ 
أ
سماء ال

أ
 ة.مازيغيّ الة وا

حاة من ة مستوة قصيرة موجّهة للطّفل في هذه المرحلة العمريّ ثانيا: بناء نصوص لغويّ 
و ضمن الك تيّ ة، يتمّ زيغيّ الماالثّقافة 

أ
ساعدة، بات المإدراجها ضمن محاور الك تاب المدرسي، ا

و حكايات طوليّ ة بيكون الهدف منها تربوي تعليمي تثقيفي، كنصوص تخلّد شخصيات تاريخيّ 
أ
ة ا

كلة تقليديّ شعبيّ 
أ
و ا
أ
و حرفة ا

أ
هل التخصّص من خبراء وباحثين ة ا

أ
و غيرها، ويشرك في ذلك ا

أ
ة ا

فين، لإبراز الجا
ّ
دباء ومؤل

أ
نب المشرق والمشرّف لهذه الحضارة، والمساهمة في ترسيخ مبادئ وا

 ةالمُواطَنة اللّغويّة في المدرسة الجزائريّ 

 مصادر البحث ومراحعه:  -5.

 مراجع باللّغة العربية: 

بو عبيد البكري: المسالك والممالك، تح: جمال طلبة، دار الك تب العلمية، ط .1
أ
، بيروت، لبنان، 0ا
 0م، ج0111ه /0202

2.  
أ
بو عبيد البكري: المغرب في ذكر بلاد إفريقيا والمغرب، جزء من ك تاب المسالك والممالك، دار الك تاب ا

 .0955الإسلامي، دط، القاهرة، مصر، 
سيس، دراسة تاريخية، مجلة العلوم الإنسانية والجتماعية،  .3

أ
حمد ذكار، مدينة ورقلة التسمية والتا

أ
ا

 .07م، العدد 0102بر جامعة قاصدي مرباح ورقلة، الجزائر، ديسم
مازيغيّ، بحث منشور ضمن سجلّ  .4

أ
ثرها في المجتمع المزابي ال

أ
بن عومر بشير بن حمو، لغة الضاد وا

بحاث المؤتمر الدّولي الرابع للغة العربية، المنظمة الدولية للغة العربية، 
أ
 00-07م الموافق ل : 0105ماي 01-2ا

 ه ، دبي، الإمارات العربية المتحدة.0212رجب 
نزار، بسكرة، ط .5

أ
وراس، دار النشر ا

أ
ماكن من ال

أ
سماء وا

أ
مازيغية ا

أ
، الجزائر، 0خديجة ساعد، الطبونيميا ال

ول إلى القرن السادس هجري، الدار  -م.0107
أ
باظية الدّيني والسياسي من القرن ال

أ
المنصف قوجة، تاريخ ال

 م.0102، تونس، 0التونسية للك تاب، ط
مة، تح: حسن محمد عبد الله النابودة، دار سرحان بن سعيد الإزكوي، كشف ال .6

أ
خبار ال

أ
غمة الجامع ل

 .0م، ج0105الك تب العلمية، دط، بيروت، لبنان، 
اس: ك تابي في اللّغة العربية، السّنة الخامسة من التّعليم البتدائي، الدّيوان الوطني  .7 شريفة غطّ

 م.0100/0100للمطبوعات المدرسية، الجزائر، 
مكنة في النّقوش النّبطية، مجلّة جامعة الملك سعود، المملكة سلطان عبد الله  .8

أ
سماء ال

أ
المعاني، ا

 .02م، المجلّد 0110ه /0200العربية السعودية، 
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 والخبر في تاريخ العرب والعجم والبربر ومن  .9
أ
عبد الرحمن بن خلدون، تاريخ ابن خلدون ديوان المبتدا

 . 2م، ج0110ه /0210عاصرهم ، دار الفكر، لبنان، بيروت، 
ئمة وملوك الإباضية، دط، دت، ج .11

أ
زهار الرياضية في ا

أ
 .0عبد الله الباروني النفوسي، ال

فريقيا الشّرق، دط،  .11
أ
م، الدّار 0102غابرييل كامب، البربر ذاكرة وهويّة، تر: عبد الرّحيم حزل، ا

 م.0102البيضاء، المغرب، 
معضشو، البعد الجهوي في الك تاب المدرسي لمادة الل .12

أ
يم غة العربية، ك تاب التلميذ في التعلفريد ا

نموذجا، مجلة علوم التربية، الرباط، المغرب، 
أ
 .57، العدد 0105البتدائي ا

كاديمية المملكة المغربية،  .13
أ
مازيغي، سلسلة معاجم، ا

أ
 0م، ج0991محمد شفيق، المعجم العربي ال

أ
-)ا

 ض(.
منية الجزائرية، المحدّدات، المياد .14

أ
بمنصور لخضاري، السياسة ال

أ
حاث ين، التحدّيات، المركز العربي للا

 م0105، قطر، 0ودراسة السياسات، ط
 .0م، ج 0977ه /0197ياقوت الحموي، معجم البلدان، دار صادر، بيروت،  .15

نترنت: 
أ
 مواقع ا

 0115مارس  01علي بن موسى الوجماني، بنو مصعب في مصادر الإباضية ببلاد المغرب، مقال منشور بتاريخ  -
 https://fansdewetm.blogspot.com/2018/04/blog-post.htmlعلى موقع ميزاب صفحات تاريخية، 

جنبية:
أ
 مراجع باللّغة ال

1. Abdel Malek Menich: ASEGZAWAL N TMAZIRT, dictionnaire Amazigh, 
Tamazight- Français, edition ASIREM  0101، , n 01, Bouira, Algerie. 

2. Faudil Cheriguen: dictionnaire d’hydronymie générale de l’Afrique du nord, Algerie, 
Maroc, Tunisie, edition Achab, 2012, Tizi-Ouzou, Algerie,  

3. -Mohand-Akli Haddadou: Dictionnaire toponymique et historique de l Algerie, 
edition achab, Tizi-Ouzou, 2012, Algerie. 

 الهوامش:

 تشريفة غطّاس: ك تابي في اللّغة العربية، السّنة الخامسة من التّعليم البتدائي، الدّيوان الوطني للمطبوعا -1
 10، ص: م0100/0100ة، الجزائر، المدرسيّ 

ن الكريم والتّقنيات المعتز بالله السّعيد: المعجم التّكراري  -2
 
ن الكريم: المنهج والنموذج، ندوة القرا

 
لفاظ القرا

أ
ل

شوال  02-02-المعاصرة، مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشّريف، المدينة المنوّرة، المملكة العربية السعودية
ك توبر  05-01ه  الموافق 0211

أ
 01، ص:9م، ص: 0119ا

3- Catherine TAINE-CHEIKH: La ronde des saisons et la valse des labiales Des noms des saisons 
en berbère, https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-01288267 

                                                 

https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-01288267
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52والمصطلح تافسيت جاء مرّة واحدة في نصّ من تقاليدنا، ص:   

4- Faudil Cheriguen: dictionnaire d’hydronymie générale de l’Afrique du nord, Algerie, Maroc, 
Tunisie, edition Achab, Tizi-Ouzou, Algerie, 2012, p: 446 

 52والمصطلح توارق جاء مرّتين في نصّ من تقاليدنا، ص: 
اء، إفريقيا الشّرق، الدّار البيضينظر بتصرّف غابرييل كامب: البربر ذاكرة وهويّة، ترجمة عبد الرّحيم حزل،  -5

 22م، ص: 0102المغرب، دط، 
مكنة في النّقوش النّبطية، مجلّة جامعة الملك سعود، المجلّد  -6

أ
سماء ال

أ
داب 02سلطان عبد الله المعاني: ا

 
، 0، ال

 001م، ص: 0110ه /0200
7- Mohand-Akli Haddadou: Dictionnaire toponymique et historique de l Algerie, edition 
achab, Tizi-Ouzou, Algerie, 2012, p:308  
8- ibid, p:308   

 والخبر في تاريخ العرب والعجم والبربر ومن عاصرهم  -9
أ
عبد الرحمن بن خلدون: تاريخ ابن خلدون ديوان المبتدا

كبر، دار الفكر، لبنان، بيروت، 
أ
 075، ص: 2م، ج0110ه /0210من ذوي السلطان ال

10- (Mohand-Akli Haddadou: Dictionnaire toponymique et historique de l Algerie, p: 128  
بحاث  -11

أ
مازيغي، بحث منشور ضمن سجل ا

أ
ثرها في المجتمع المزابي ال

أ
بن عومر بشير بن حمو: لغة الضاد وا

رجب  00-07م الموافق ل : 0105ماي 01-2المؤتمر الدّولي الرّابع للّغة العربية بدبي، الإمارات العربية المتّحدة، 
 092ه ، ص: 0212

 0115مارس  01علي بن موسى الوجماني: بنو مصعب في مصادر الإباضية ببلاد المغرب، مقال منشور بتاريخ  -12
 https://fansdewetm.blogspot.com/2018/04/blog-post.htmlعلى موقع ميزاب صفحات تاريخية، 

مني -13
أ
بحاث ودراسة منصور لخضاري: السياسة ال

أ
ة الجزائرية، المحدّدات، الميادين، التحدّيات، المركز العربي للا

باظية الدّيني والسّياسي من 0105، بيروت، لبنان، 0السياسات بقطر، ط
أ
، وينظر كذلك المنصف قوجة: تاريخ ال

وّل إلى القرن السّادس هجري، الدّار التّونسية للك تاب، تونس، ط
أ
 95م، ص: 0102، 0القرن ال

سيس، دراسة تاريخية، مجلة العلوم الإنسانية والجتماعية، العدد  -14
أ
حمد ذكار: مدينة ورقلة التّسمية والتّا

أ
، 07ا

 021م، ص: 0102ديسمبر ، 
15- Mohand-Akli Haddadou: Dictionnaire toponymique et historique de l Algerie,, p:433 
16 -ibid, p:433 

حمد ذكار: مرجع سابق،  -17
أ
 021ص: ا

نزار، بسكرة، الجزائر، ط -18
أ
وراس، دار النشر ا

أ
ماكن من ال

أ
سماء وا

أ
مازيغية ا

أ
، 0خديجة ساعد: الطبونيميا ال

 001م، ص: 0107
19 - Mohand-Akli Haddadou: Dictionnaire toponymique et historique de l Algerie, p: 499 
20 -Faudil Cheriguen: dictionnaire d’hydronymie générale de l’Afrique du nord, Algerie, Maroc, 
Tunisie, p: 444 
21- Mohand-Akli Haddadou: Dictionnaire toponymique et historique de l Algerie, p: 56 
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كاديمية المملكة المغربية، ج - 22

أ
مازيغي، سلسلة معاجم، ا

أ
 0محمد شفيق: المعجم العربي ال

أ
 025ض(، ص:  -)ا

23- Mohand-Akli Haddadou: Dictionnaire toponymique et historique de l Algerie, p: 185 
بو عبيد البكري: المغرب في ذكر بلاد إفريقيا والمغرب، جزء من ك تاب المسالك والممالك، دار الك تاب  -24

أ
ينظر ا

 .021، 70، 51الإسلامي، القاهرة، مصر، دط، دت، ص: 
 075، ص: 0م، ج 0977ه /0197ادر، بيروت، ياقوت الحموي: معجم البلدان، دار ص -25
بو عبيد البكري: المسالك والممالك، تحقيق جمال طلبة، دار الك تب العلمية، بيروت، لبنان، ط -26

أ
، 0ا
 107، ص: 0م، ج0111ه /0202

 50خديجة ساعد: المرجع السّابق، ص:  -27
28- Mohand-Akli Haddadou: Dictionnaire toponymique et historique de l Algerie, p:184 
29- ibid, p:190 

مة، تحقيق حسن محمد عبد الله النابودة، دار الك تب  -30
أ
خبار ال

أ
سرحان بن سعيد الإزكوي: كشف الغمة الجامع ل

 12، ص: 0العلمية، بيروت، لبنان، دط، دت، ج
31- Abdel Malek Menich: ASEGZAWAL N TMAZIRT, dictionnaire Amazigh, Tamazight- 
Français, edition ASIREM, n 01, Bouira, Algerie, p: 621 

بو عبيد البكري: المسالك والممالك، المرجع السّابق،  -32
أ
 107ا

ئمة وملوك الإباضية، دط، دت، ج -33
أ
زهار الرياضية في ا

أ
 55، ص: 0عبد الله الباروني النفوسي: ال

 55المرجع نفسه، ص:  -34


